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VAJDASÁG KÉPZŐMоVÉSZETE 
A HÁBORÚ UTÁNI ÉVTIZEDBEN. 
Tartományunk m űvelődési életének 
júniusi eseményei közül egy tárlat ér-
demel megkülönböztetett figyelmet. 
Újvidéken, a Matica Képtárban meg-
rendezték a vajdasági képz őművészet 
háború utáni elsó évtizedének termé-
sét bemutató kiállítást. A több mint 
ötven alkotó kétszáz festményét, gra  
fikáját, rajzát és szobrát prezentáló 
kiállítás sikeresen mutatja meg mind-
azokat a képzőművészeti törekvése-
ket és eredményeket, amelyeket az 
1944 és 1954 közötti időszakban az 
itteni alkotók felmutattak. És nem-
csak Vajdaságnak, hanem az egész or-
szágnák, lévén, hogy ebben az id őben  
— akárcsak a két háború közötti 
időszakban — tartományunk tovább-
ra is hangadója volt képzőművésze-
tünknek. A kiállítás tehát h ű  kereszt-
metszetét adja a jelzett korszak ese-
ményeinek, kimutatható ugyanis, ho-
gyan kötődik felszabadulás utáni mű -
vészetünk mindahhoz, amit fest őink 
ínár a harmincas években megkezdenek; 
elsősorban a mind jelenvalóbb köt ő -
dés a szociális témákhoz (Konjovi ć, 
Oláh, Hangya, Nikolajević), stílus te-
kintetében viszont egy szabadabb aka-
démiai realizmus (Hangya, Petrik, 
Dejanovié) és az akkori viszonyokhoz 
képest forradalmilag ható absztrak-
tabb kísérletek (Sáfrány, Konjović ,  
Petrović). Technikailag tökéletes táj-
képek egész sora jellemzi a korszakot 
Acs, Kerac, Nikolajevi ć, Oprelnik, 
Petrović, Šerban, Trumi ć  jóvoltából. 
Sok szempont alapján lehetne csopor-
tosítani és elemezni a kiállítást, amit  

a szakkritika nyilván el is végez  
majd, s minden bizonnyal helyre is  
hozza a kiállítás katalógusának el ő-
szavában említett tárgyi tévedések 
egész sorát. Kár, hogy e háromrészes-
re tervezett, képz őművészetünket év-
tizedenként bemutató kiállítás els ő  ré-
szének taglalásakor nem történt ko-
molyabb kísérlet háború utáni képz ő-
művészetünk problémáinak, kísérletei-
nek és eredményeinek alaposabb vizs-
gálatára, annál is inkább, mert ez a 
tárlat nemcsak tárlat immár, hanem 
komoly dokumentum is. 

RAJZFILMPARÁDÉ 	ZAGRÁB- 
BAN. Több mint nyolcvan ország 
részvételével tartották meg júniusban 
az animációs filmek negyedik zágrábi 
világfesztiválját, amelyr ől a közismer-
ten szigorú ítélet ű  Ládi István kri-
tikusunk a Magyar Szóban megálla-
pítja, hogy „nemcsak sokoldalú, ha-
nem magas esztétikai színvonalú volt". 
A kritikus véleménye szerint a pro-
dukciók legnagyobb többsége igazolta 
önmagát, és egy egész tucat film em-
lékezetes marad a fesztiváli közönség 
számára. Gondolati frisseséget és tech-
nikai tökélyt tükröz a legtöbb film. 
De továbbra is észlelhető  az esztéti-
kai igény és a gondolati mélység 
aránytalansága, s mind több a hosz-
szú, az indokolatlanul megnyújtott 
film. Mindezek ellenére, írja Ládi, 
egy tucat film alkotójának sikerült 
meglelnie a különböző  elemek közötti 
optimális arányt. 

A nemzetközi bíráló bizottság a 
fesztivál nagydíjával Jurij Norstein 
A mesék meséje cím ű  alkotását tün- 
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tette ki. Az ötpercesnél rövidebb pro-
dukciók kategóriájában az els ő  díjat 
Nikola Majdak Az utolsó napsugár, 
a másodikat Oscar Grillo A tenger-
parti asszony, a harmadikat pedig 
Will Vinton Hagyaték című  filmje 
kapta. Az 5-12 percesek csoportjá-
ban első  Paul Driessen Könyökjáték, 
második Jolko Marušié Halszem, har-
madik John Canemaker Ha csillag 
leszek című  filmje. Az ún. hosszú 
rajzfilmek csoportjának gy đztese Mi-
chel Ocelot A három feltaláló, máso-
dik díjas Geoff Dunbar Ubu, harma-
dik díjas John Halas Autobahn cím ű  
filmje. A mintegy tíz különdíjból ma-
gyarországi alkotóknak kett ő  jutott. 
Hernádi Tibor filmjét, az Animális 
IV. — A macska cím űt a tévésorozat 
részét képező  produkciók díjával, V. 
Szilágyi Zoltán Gordiuszi csomó cí-
mű  művét pedig a debütánsok díjával 
iutalmazták. 

VAJDASÁGI 	KúNYVKIÁLLI- 
TAS PÁRIZSBAN. Mint múltkori 
számunkban jeleztük, májusban vaj-
dasági művelődési napok kezd ődtek a 
francia fővárosban. Előbb egy fény-
képkiállítás mutatta be tartományunk 
gazdasági és művelődési életér, vala-
mint műemlékeit, majd egy nagysza-
bású kiállítás keretében a több nyelv ű  
vajdasági könyvkiadással ismerkedhe-
tett meg a párizsi közönség. A június 
elején nyílt kiállítás az utóbbi tíz év 
kiadói tevékenységét mutatta be azzal 
a céllal, hogy — mint a megnyitón 
is elhangzott — „a tartomány gazdag 
kiadói tevékenységéb đl a közművelđ-
dés, tudomány és társadalmi tevé-
kenység minden területét felölel ő  leg-
fontosabb kiadványok kerüljenek . a 
közönség elé. A kiállított könyvek, 
újságok és folyóiratok a nemzeti kul-
túrák fejlődéséről és kölcsönhatásairól 
nyújtanak tájékoztatást". 

A párizsi kiállításon 39 kiadó és 
kiadással foglalkozó intézmény több  

mint 450 könyvet és hatvan folyóira-
tot meg újságot mutatott be. A kiál-
lításon legtöbb címszóval a Matica  
srpska, a Forum, a Testvériség-Egység  

és a Minerva kiadó szerepel, de Ott  
vannak a többi nemzetiségi kiadók, az  

Obzor, a Libertatei és a Ruszke Szlo-
vo kiadványai is. A kiállítás tema-
tikus egységekben mutatja be könyv-
kiadásunkat, s a koncepció értelmé-
ben külön egységet képeznek a tan-
könyvek, a gyermekirodalom, a szerb-
horvát, magyar, szlovák, román és  
ruszin nyelvű  irodalom, az irodalom-
történet, Josip Broz Tito munkái és 
a róla írott könyvek, továbbá a nyel-
vészet, bibliográfia, lexikológia, mű  
vészet, társadalomtudomány, pedagó-
gia, néprajz, történelem, természet- és 
alkalmazott tudományok, id đszaki ki-
adványok és mikro-, illetve mini-
könyvek. A vajdasági könyvkiadást 
keresztmetszetben bemutató kiállítás a 
hírek szerint szép fogadtatásra talált  
mind a francia közönség, mind az ott 
dolgoa_ó jugoszláv vendégmunkások 
körében. 

KRLEŽA K0LF~LDČ~N. Nyolc-
vanhetedik születésnapját ünnepl đ  ne-
ves írónknak, Miroslav Krležának a 
művei igen nagy népszer űségnek örven-
denek nemcsak itthon, hanem külföl-
dön is. Évtizedek óta nagy példány-
számban jelennek meg a világ szá-
mos nyelvén. Műveinek els ő  fordításai 
már a húszas években megjelentek, a 
két háború között több nyelvre for-
dítják a Filip Latinovicz hazatérése  
című  regényét, A horvát hadisten no-
vellás kötetét, továbbá esszéit, verseit 
és színműveit. 

A munkásságát bemutató fordítás-
irodalóm különösen az ötvenes évek 
óta jelentđs. Legtöbb művét Magyar-
országon fordították le: összesen 25 
könyvét jelentették meg a magyar 
kiadók. A Filip Latinovicz hazatéré-
se és a Glembaуak már három kiadást 
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megért, Bankett Blitvában című  regé-
nye, a Zászlók és az Areteus kettőt-
kettőt. A lefordított könyvek pél-
dányszáma tekintetében is Magyaror-
szág áll az első  helyen. A néhány 
hónappal ezelđtt másodszor megje-
lent Bankett Blitvában például több 
mint százötvenezer példányban jelent 
meg, de valamennyi más munkája is 
több tízezres példányszámban került 
az olvasók elé. 

A csehszlovákiai olvasóközönség is 
szereti Krležát. Cseh és szlovák nyelv-
re 23 művét fordították eddig, közü-
lük A horvát hadisten és a Filip La-
tinovicz hazatérése háromszor, a 
Glembayak pedig kétszer jelent meg. 

A német nyelvterületen 18 Krleža-
mű  látott napvilágot. 1961-ben els ő-
nek a Filip Latinovicz hazatérését  
fordították, azóta pedig még 17 köny-
ve jött, köztük Az ész határán,  a 
Bankett Blitvában, A horvát hadisten,  
valamint drámáinak, esszéinek és ver-
seinek gyűjteménye. Többnyire a már 
említett művek jelentek meg francia, 
angol, lengyel és olasz nyelven is, de 
több kötetet fordítottak román, svéd, 
norvég, holland, bolgár, török, görög 
és más nyelvekre is. 

A Szovjetunióban a hatvanas évek-
ben jelent meg Krleža válogatott m ű-
veinek kiadása, nemrégen pedig pró-
zai és korai költ ői munkáinak gyűj-
teménye. 

Miroslav Krleža munkái iránt to-
vábbra is nő  az érdeklődés. Csak az 
utóbbi öt évben több mint harminc 
ország kérte munkái megjelentetésének 
jogát, köztük több ázsiai és afrikai 
ország is. 

NYARI KULTURÁLIS RENDEZ-
VÉNYEK ORSZÁGSZERTE. Az Ad-
riai-tenger városaiban a m űvelődési 
élet elválaszthatatlan a turizmustól, s 
igy ott az igazi színházi vagy zenei 
idény akkor kezdődik, amikor az or-
szág más részeiben, lezárva az évadot,  

véget ér. Urvendetes, hogy e nyári 
rendezvények évr ől évre tartalmasab-
bak, s nem hódolnak be az olcsó íz-
lésnek. A legnagyobb múltú nyári 
színpadon, a dubrovni.kin például az 
idei nyáron a legnagyobb sikert a 
Zágrábi Filharmónia aratta Johann 
Sebastian Bach Máté-passiójának és 
Smetana Hazám című  ciklusának elő-
adásával. A domonkosrendi templom-
ban a hangversenyekre szinte nem le-
het bejutni. Ugyancsak a Dubrovniki  
Nyári Játékokon aratja sikerét a Belg-
rádi Népszínház balettegyüttese is  
Szergej Prokofjev Rómeó és Júliájá-
val, Dimitrij Prali ć  rendezésében. A 
színpadi elđadások közül Dane Zajc  
Voranc című  előadása keltett nagy  
érdeklődést, amelyet a ljubljanai Slo-
vensko Narodno Gledalils če játszik,  
valamint Ivo Vojnovié Trilógia című  
művének előadása, amelynek főszere-
peit a pillanatnyilag két legnépsze-
rűbb színész, Ljuba •Tadi ć  és Rade  
Šerbedžija játssza.  

A Spliti Nyár cím ű  rendezvény  
koncepciója hasonló a dubrovnikié-
hoz; színházi, zenei és balettel őadások  
képezik műsorát. Az idei rendezvényt  
a zágrábiak Aida-el őadása nyitotta  
meg, ezenkívül bemutatják még Mon-
teverdi Orfeusz című  operáját is. A  
drámai programban Shakespeare és  
Krleža drámái kaptak helyet, a hely-
beli színház pedig középkori vígjáté-
kokat ad elő .  

Az Ohridi-tó partján a nyári ün-
nepségek a szimfonikus zenekarok és 
vegyes énekkarok jegyében kezd ődtek. 
Az ünnepséget a Jugoszláv Néphad-
sereg együttese nyitotta meg a Szev-
darot című  kantáta bemutatásával. A 
Szveta Szofija templom el đcsarnokába 
várják még Radmila Bako čević  opera-
énekesnőnket és egy Sri Lanka-i 
együttes bemutatkozását. A drámai 
előadások közül a zágrábi Gavella 
Színház tagjainak fellépését várják, 
akik Krleža Kraljev бját adják elđ. Az  
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augusztus 20-ig tartó játékok kere-
tében 45 előadás lesz.  

Az Ohrid melletti Sztruga az idén  
is a költőket várja. Az NSZK-ból,  
Ausztriából, Olaszországból, Görögor-
szágból, Törökországból, Lengyelor-
szágból, Nagy-Britanniából, a Szov-
jetunióból, Romániából, Spanyolor-
szágból, Csehszlovákiából, Luxemburg-
ból, Magyarországról, Koreából, Mon-
góliából és Kínából érkeznek a ven-
dégek, eljön majd az idei nagydíjas  
költő, a német Hans Enzensberger is.  
Ez a rendezvény az elmúlt évek fo-
lyamán nemcsak jelent ős nemzetközi  
irodalmi eseménnyé fejl ődött, hanem  a 
költők kedvelt találkozóhelyévé is.  

DIPLOMAVIZSGA A TANYA-
SZÍNHÁZBAN. Amíg az ország tu-
risztikailag legfejlettebb városaiban  
tartalmas nyári m űvelődési élet fo-
lyik, Vajdaság szinte pang. Egyetlen  

figyelmet érdemlđ  eseménye az újvi-
déki Színművészeti Akadémia Tanya-
színházának el őadása. Ez a három  
éve létező  alkalmi társulat idei el ő -
adásával Hernyók György személyé-
ben rendezőt is avatott. Hernyók,  

még mint másodéves hallgató, ebben  
a társulatban, mely az észak-bácskai  
tanyavilágot járja, megrendezte Bara-
nyi Ferenc, Móricz Zsigmond és Hans  
Sachs . egy-egy jelenetét, tavaly pedig  
Illyés Gyula Tűvé-tevőkjét, és egy is-
koladrámát „állított színpadra". E si-
kerek után az idén — diplomael őadá-
saként — a dubrovniki Vlaho Stulli  
majd két évszázaddal ezel őtt írt  
Nagyszájú Kata cím ű  bohózatát ren-
dezte meg. A naturalista környezet-
ben és ugyanilyen kellékekkel játszott  
előadással a rendez ő  bebizonyította  
tehetségét. A Tanyaszínház kavillói  
bemutatója s azt követ ő  portyázása  
komoly művelődési esemény is, hiszen  
a vándortársulattal id őnként együtt  
tart az Ács József vezette 9+1 nevű  
képzőművészeti csoport, továbbá Do-
monkos István és Tolnai Ottó költ ő ,  
akik legújabb köteteiket, a Tessék en-
gem megdicsérni, illetve a Világpor  
címűt mutatják be a Forum Kiadó el-
adással egybekötött könyvbemutatóin,  

s a program része Dormán László,  
Lennert Géza és Varga Somogyi Ti-
bor fotókiállítása, valamint a zentai  
Fábri fivérek rögtönzött koncertje is.  


